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Item Description

030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S

030131 R20 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20

030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm Solo
RDP-SCDI20S

030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20

030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20

030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20

030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5

030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S

030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min- Solo RDP-SAG20

030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min' Solo

RDP-SBAG20S
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Art. No. |Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

030139 R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min"' laser Solo
RDP-SCS20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

030140 R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo
RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion @11 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MuctoneT 3a 6os akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328

R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20
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RDP-SCDI20S Set

RA’DER Svstem
ol R20
Art. No. Item Description
. 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
RDP-SBBC20 Set
} 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
) 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
e
\ 075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20
} 075707 | R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20
/ 075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20
== ? - 075710 | R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20
ﬁa: 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20
;Aj 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
ignk,
’ 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
! 030211 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 VV 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
S 030219 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S Set
! 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCD20 Set
030208 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50 Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
RDP-SCDI20 Set
j 030216 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case
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Art. No. Item Description
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 10000 min' 20 V 2 Ah 1 h in Case

RDP-SAG20 Set

R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125 mm 11500 min"* Set

o))

030224 RDP-SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80 mm 20 V 2 Ah 1 hin Case RDP-SJS20 Set
‘/_, f.ﬂ’ 075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
j 090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@ ’ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
@ 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131176 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 barepws Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
Q 039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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BG EN

1306paseHn enemeHTI:
1. ViHaukaTopy 3a CbCTOSIHMETO Ha baTepusiTa

Description of elements
1. Indicators for level of the battery

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeam ynotpebdal
Refer to instruction manual booklet!

BG CHuMkuTe ca ¢ untocTpaTuBHa Len. U3o6paseHusiT Moaen Moxe Aa He e HaMbJIHO MAEHTUYEH CbC 3aKyneHaTa OT Bac MaluMHa.
EN The pictures are for illustration purpose. The pattern shown may not be exactly the same as the machine you purchased.



[ J{] System JRAIDER:
[ 0 IPro)
BG WHcTpykuma 3a ynotpeba

YBaxaemu notpeburenu,

[MNo3gpaBneHnsa 3a nokynkata Ha GaTepusi OT Hal-Obp3opasBuBaLLaTa Ce Mapka 3a enekTpU4ecku,
6eH3MHOoBM 1 NHeBMaTnYHM MaLwumnHu - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupaHe u ekcnnoatauums, RAIDER
Ca CUIypHU U HagexaHu MaluuHu n pabotata ¢ Tax we Bu goctaBu nctuHeko ygosoncteue. 3a Baweto
ynoOCTBO e n3rpafeHa v oTnMyHa cepBr3Ha Mpexa c 45 cepBu3a B Lsanarta cTpaHa.

Mpeaun pa n3nonseate Tasn 6atepus, MoONs, BHUMATENHO Ce 3ano3HainTe ¢ HacTosAwaTa “VIHCTpyKumus
3a ynotpeba”.

B uHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT 1 C uen ocurypsiBaHe Ha npaBwnHata i ynotpeba, npoyeTteTe
HacToSALWNTE MHCTPYKUMM BHUMATENHO, BKIIOYMTENHO MPEMNopbKkMTe U npepynpexaeHusTa B TaX. 3a
N30sirBaHe Ha HEHYXXHW FPELLK N UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3n UHCTPYKLMM Ja OCTaHaT Ha pa3noriokeHne
3a 6baeLym cnpaBky Ha BCUYKM, KOUTO Lie non3eat 6atepusta Ako st npogageTe Ha HOB COBCTBEHMK TO
“UHcTpykumATa 3a ynotpeba” Tpsibea Aa ce npefage 3aefHo C Hes, 3a 4a MOXe HOBWS nonasaren ga ce
3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MepKK 3a 6e30NMacHOCT 1 UHCTPYKUMKUTE 3a paboTa.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLEH MpeacTaBuTeNn Ha NpousBoauTens wu
cobcTBeHMK Ha Tbproeckata Mapka RAIDER. AgpechT Ha ynpaeneHue Ha cdoupmarta e rp. Cocpus 1231,
oyn. “INlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail:
info@ euromasterbg.com.

Ot 2006 roavHa BLB thupmata e BbBeeHa cuctemarta 3a ynpasrneHue Ha kadectsoto 1ISO 9001:2008 ¢
06xBaT Ha cepTudukaumaTa: TbproBusi, BHOC, MU3HOC 1 CEPBU3 HA MPOPECUOHANHM 1 XOOU ENEKTPUYECKH,
NMHEBMaTUYHU MU MEXaHUYHU MHCTPYMEHTM n obwa xenesapus. CeptudumkatsbT e u3gageH ot Moody
International Certification Ltd, England.

TexHU4eckn faHHN

napameTbp MepHa efvHuLa CTOMHOCT
ApT. Ne - 131176
Hanpexerue v 20

Tun Ha akymynaTopHuUTe enemeHTH - Li-ion

Ha baTepusiTa

Kanauutet Ha 6aTepusita Ah 4

Bpoit Ha kneTkuTe Ha 6aTepusiTa - 10

O6wwm ykasaHus 3a 6esonacHa pabota.
I'IpoueTeTe BHMMATESNHO BCUYKN yKasaHUA. HecnasBaHeTo Ha npueegeHUTe No-Aony ykasaHns Moxe
Oa goBefe 0 TOKOB yaap, noxap u/vnum Texkn TpaBsmn. CbxpaHsaiBanTe Te3n yKkaszaHWs Ha CUrYPHO MSCTO.

+30°C
10°C CbxpaHsaBainTe akymynatopHaTa 6aTepusi camo B Cyxu NoMeLLEeHUs
+ npu Temneparypa Ha Bb3ayxa ot + 10 ° C go + 30 ° C.
——
)

CbxpaHsiBaiiTe 6aTepusita caMo B 3apefeHo CbCTOsiHUE (3apefeHa
Han-manko Ha 40%).
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Bapexpgante akymynatopHaTa b6atepusi camo cbC 3apsiaHU yCTpoicTBa oT cepusaTta R20 System:

» ApT. Ne 039703 3apsigHo 3a cepusta RDP-R20 System

* ApT. Ne 039704 Bbp3o 3apsgHo 3a cepusita RDP-R20 System

1. 3apexpgaHe Ha NMUTUEBO-MOHHATa akymyraTopHa 6aTtepusi.

M3Bapgete akymynatopHata 6atepusi oT pbKkoxBaTkaTa, HaTUcHeTe ByToHa Hafony, 3a Aa HanpaBuTe
ToBa. BHMMaBaliTe 3a HanmpexXeHMeTo Ha 3axpaHBalljata Mpexa npu 3apexpgaHe Ha 6Gartepusital
HanpexeHuneTo Ha 3axpaHBaLllaTa Mpexa TpsibBa Aa CbOTBETCTBa Ha JaHHUTE, MOCOYeHW Ha TabenkaTa Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO. Ypeaun, o6o3HaveHun ¢ 230V, moraTt aa 6baaT 3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220V.
Mpwu BkNtoUBaHe Ha 3apsiHOTO B KOHTAKTa 3eMNeHUsAT CBEToAMOS e cBeTHe. MNocTaBeTe akymynaTtopHaTa
GaTtepus B 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO.

Ako akymynaTtopHaTta 6atepus He MoXe [a 3apexaa, MpoBepeTe CreaHoTo:

* HanpeXeHue Ha KoHTakTa

* fanv npaeun 4o6bP KOHTAKT C KOHTAKTUTE Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO

Ako akymynaTopHaTa 6aTepus NpoAbIKM Aa He MOXe [a ce 3apexaa, NoceTeTe 0Topu3npaH cepBm3
Ha RAIDER.

3a fa cTe curypHu, 4ye NUTUEBO-MOHHATa akymynaTopHa batepus e ocurypuy npoabiikutenHa pabora,
TpsibBa ga s npesapexgate HesabaBHo. TpsioBa fa npesapexpate akymynaTtopHata GaTtepws, koraTo
3abenexuTe, Ye MOLLHOCTTa Ha aKyMynaTOpHUsSt UHCTPYMEHT Hamaree.

2. NHgukaTtop 3a kanauuTeTa Ha akymynaTtopHaTa batepusi.

HaTtucHete B6yToHa Ha MHAUKaTopa 3a kanauuTeta Ha 6aTepusaTa. Toi Noka3Ba CbCTOSIHUETO Ha 3apsiaa
Ha GaTepusiTa, kaTo ce usnonaeat 3 cBeToAMOAA.

Bcuuku 3 ceeTognopa ceeTaT: batepusTa e 3apegeHa

2 cBeTogMoaa CBETHAT /4epBeHUst U opaHxeBusi/: batepusTa nma gocTaTb4YHO OCTaHarn 3apsg

1 cBeToamop cBeTn /vyepBeHus/: Batepusita e natolleHa, 3apeaete 6atepusta

Ako YepBeHUs 1 3eneHns ceetoamoaun murat: batepusita ce e paspeguna HanbHO 1 e AedekTupana.
He n3nonseaiite unu 3apexgante gedektnpana akymynatopHa 6atepusi.

3 . MiHdhopmaumsa oTHOCHO akymynaTtopHaTta 6atepusi.

3.1 AkymynaTtopHaTa 6aTepus e gocTaBeHa HezapeaeHa. batepusita Tpsibsa ga ce 3apeau npeau ga
$1 U3ron3BaTte 3a NbpBU MbT.

3.2 3a onTumanHu xapakTepucTvkM Ha Gatepusita usbsreanTe cnabu UMKNM Ha paspexpaHe.
3apexpgainTe 4yecTo akymyrnaTtopHaTta 6atepusi.

3.3 CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHata 6atepusi noHe Ha 40 % 3apegeHa Ha xNlagHO MSICTO, uaeanHarta
Temneparypa Ha cbxpaHeHue e 15°C

3.4 [lntneso-noHHMTe BaTepun nognexart Ha NpoLec Ha ecTecTBeHo cTapeeHe. batepusaTta TpsibBa aa
6bae nogMeHeHa, koraTo kanauuTeTa cnagHe o 80% oT kanauuTeTa Ha egHa HoBa b6aTepusi. KneTtkute, oT
KOUTO MMa Te4oBe, B CTapa akyMyrnaTtopHa baTtepusi, noBeye He OTroBapsiT Ha U3NCKBaHUSITA 3@ MOLLHOCT
1 nopaau ToBa ca NpuYMHa 3a Bb3HUKBaHE Ha puck 3a 6ezonacHocTTa.

3.5 He xBbpnsiTe akymynaTtopHute 6atepun B OTKpUT OrbH. ChLUECTBYBA PUCK OT EKCMO3USI.

3.6 He 3ananBaiiTe akymynaTopHUTe 6GaTepum 1 He v nsnaramte Ha OTKPUT OF'bH.

3.7. He paspexgante HanbrnHo 6atepuuTte. [MbnHOTO paspexaaHe Liie NoBpeau KNeTkute Ha 6atepuuTe.
Hai-yectata npuunHa 3a MbAHOTO pa3pexaaHe € NPOAbIIKUTENHOTO CbXPaHEHUE U HEU3MNOon3BaHe Ha
YacTunyHo paspeneHute batepun. Cnperte paboTa BegHara WwoM 6atepusaTa ce u3towm 3abenexvmo nnm
cpaboTu 3almTHaTa cucTeMa Ha enekTpoHukarta. [Npubupante akymynatopHata 6atepusi 3a CbxpaHeHue
caMmo cref, KaTo e HambIIHO 3apefeHa.

3.8. Mpepna3sainTe akymynaTopHUTe GaTtepuv U MHCTPYMEHTU OT npeToBapBaHe! MpeToBapBaHusATa
6bp30 LWe JoBeaaT 4o NperpsiaHe 1 NoBpeAa Ha KNeTkute B akymynatopHaTa 6atepus, 6e3 aa ce nposisu
BBHLLUHO 3arpsiBaHeTo.

3.9. N3bsreavite noBpeamn n yanapu. CMeHsinTe akymynatopHu 6atepun, KOUTO ca nagany oT BUCOYMHA
rnoBeye OT eAUH METHP UINM KOMTO ca BUNKM U3NOXEHN Ha Pe3kn yaapu, IOpU ako KoprnychbT Ha baTepusita
usrnexga HenospefeH. KneTkute B akymynaTtopHaTta 6atepusi Moxe Aa ce NoBpeasT cepuosHo. B Tasu
Bpb3Ka, NpoyeTeTe nHpopMaumsTa 3a TpeTupaHe Ha oTnagbLuTe.

3.10. Ako akymynatopHaTta GaTepusi NpeTbpnu NpeToBapBaHe W NperpsiBaHe, BrpafeHUsT 3allumTeH
npekbCcBay Lue M3KIo4M obopyaBaHeTo, 3a Aa ocurypu 6esonacHocTTa. He HaTuckaliTe npeBknoyBaTena
3a BKI./U3KI. MOBeYe, ako e 3afeiicTBaH 3aLlMTHUS NpekbcBay. ToBa Moxe Aa NoBpean akymyrnaTopHaTa
Gartepusi.
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3.11. M3non3BaiiTe camo opurMHanHu akymynaTtopHu 6atepuun. Ynotpebata Ha Apyrv 6atepum moxe
[a [oBefe 40 HapaHsBaHWS M pUCK OT Bb3HUKBaHE Ha Moxap.

3.12. AkymynaTtopHaTta 6aTepus He e npegHasHadeHa 3a ynoTpeba oT nvua (BKNoYMTENHO Aeua) ¢
orpaHuyeHn puanyeckun, CETUBHU UMM YMCTBEHW CMOCOBHOCTM, Unu 3a nuua 6e3 onuT 1 No3HaBaHe Ha
obopynBaHeTo, OCBEH ako M3MOJI3BaHETO He CTaBa nop HabnogeHue Unm CbINacHo MHCTPYKUMSATa 3a
nsnonasaHe Ha obopyaBaHeTo, NpefafdeHa OT nuuaTa, oTroBapsilum 3a 6esonacHocTTa. Tpsibea Aa ce
BHMMaBa feuara Aa He cu urpasit ¢ obopyasaHeTo. [poLechT Ha 3apexaaHe Ha akymynaTtopa Tpsibsa
[a npoTuya nog KoHTpona Ha notpebutens.

3.13. AkymynatopHata 6atepusi TpsibBa fa ce 3apexga camo C penopbYaHOTOo 3apsiAHO YCTPOMCTBO.
M3nonsBaHeTo Ha 3apsigHO YCTPOWCTBO, MpedHa3HayYeHo 3a 3apexaaHe Ha Apyr BuA akymynaTopHU
GaTtepuu, cb3gaBa puck oT noxap. batepusita TpsibBa ga ce M3non3Ba camo C MalUMHU OT cucTemara
R20 System. M3anonssaHeTo 1 c ApyrM MaluMHU MOXe Aa Cb3hafe pPUCK OT HapaHsBaHUS UK Noxap.

3.14. Korato akymynaTtopHaTa Gatepusi He ce u3nonaea, Ts TpsibBa Ja ce CbxpaHsiBa ganed ot
MeTanHu npegmeTy, KaTo Hanpumep Knamepu, MOHETU, KMKYOBE, rBO3AEW, BUHTOBE UNW APYr Marku
MeTarHu erneMeHTU, KOMTO MoraT fja NPUYMHAT KbCO CbeaMHEHNE Ha KOHTaKTUTe Ha batepusita. KbcoTto
CbeaMHEHWNE Ha KOHTaKTUTE MOXe Aa Npeav3Buka HapaHsiBaHUs U noxap.

3.15. B cnyvait Ha noBpega w/vnu HenpaBUITHO M3Mon3BaHe Ha GaTepusTa MOXe Aa ce Nomny4u
oTaensiHe Ha rasose. [poBeTpeTe NOMELLEHWETO, B Cryvail Ha ONnnakBaHWUs ce KOHCYnTuUpanTe ¢ nekap.
[a3oBeTe mMoraT fa noBpeasT AuxaTenHuTe NbTuLla.

3.16. lNMpu ekCTpeMHU ycnoBus OT akymyrnaTopHaTa 6atepus Moxe Aa ustede TeYHOCT. T Moxe Aa
npeausBrka ApasHeHe Unu nsrapsiHus. Ako 6bae perucTpupaHo TakoBa U3TUYaHe, NoCTbMETe, KakTo e
NMOCOYEHO No-Aony:

- BHUMATESHO U3TPUIATE TeYHOCTTA C Kbpna. [la ce n3bsirBa KOHTaKT Ha TEYHOCTTA C KoXaTa U O4unTe;

- @Ko Ce CTUrHe [0 KOHTaKT Ha TEYHOCTTa C KoxaTa, CbOTBETHOTO MSICTO OT TANoTo Tpsibea BegHara
Oa ce naMue obunHo ¢ YncTa Boga, eBEHTYarnHo [ia ce HeyTpanuaupa Te4HocTTa cbe craba kucenuHa,
KaTo HanpumMep NIMMOHOB COK UMK OLET;

- aKo TEYHOCTTa Briese B 04MTe, BedHara rm usnnakHere obunHo ¢ Yucta Bofa B NPOAbIHKEHUE Hald-
Manko Ha 10 MUHYTK 1 NOTbPCETE Nekapcka NOMOLL,.

3.17. He ce nosBonsiBa u3Mnon3BaHeTO Ha akymyrnatopHa 6atepusi, KOSITO e noBpedeHa wnu
moauduumpaHa. oBpeaeHMTe wnu MoauduMuMpaHu akymynatopHu Gatepum moraT da Adencrsat
HenpeackasyeMo 1 Aa NPUYUHAT Noxap, EKCNo3ns UMW PUCK OT HapaHsiBaHe.

3.18. AkymynatopHaTta batepusi He TpsiGBa Aa ce m3nara Ha Bb3[eiCTBMETO Ha Brnara Wnu Boa.
[MpencTaBnsBa 1 onacHOCT 3a BogHaTa cpeaa.

AkymynatopHaTa b6aTtepusi TpsibBa BUMHaru Aa ce Abpxuy Aanedye oT U3TOYHULM Ha TOMnuHa.

3.19. CnepgaiiTe BCUYKU MHCTPYKLUK 3a 3apexaaHe. He 3apexxaaiiTe akymynaTtopa npv Temnepartypa
M3BBbH MOCOYEHUTE rpaHUUMTE B WMHCTPYKUMSITAa 3a ekcrnnoaTtauusi. HenpaBumnHoTO 3apexpaHe unu
3apexgaHe Mpu Temnepatypa W3BbH ONpedeneHus Auanas3oH Moxe ga nospeau Gatepusta v gda
YBENWUYM OMacHOCTTa OT MoXap.

3.20. 3abpaHeHo e fda ce peMOHTUpaT MOBpPedeHW akymynaTtopHu GaTtepuu. M3BbplLuBaHeTo Ha
PEMOHT Ha ce pa3speLuaBa camo OT NMPOU3BOAUTENS UM B OTOPU3MPaH CepBU3.

BHumaHwue! NluTneBo-inoHHUTE akymynaTtopHu Gatepuy MoraT ga npoTekaTt, Aa ce 3anansT wnu ga
n3byxHaTt, ako 6baaT HarpaTU 4O BMCOKM TEMMepaTypu UM ce nomy4u Kbco cbeduHeHne. He 6uBa aa
6baaT cbxpaHsiBaHW B KonaTa npes ropeLum n cnbHYeBU AHU. He oTBapsiiTe akymynaTtopHata 6atepus.
JInTneBo-MoOHHNTE akymynaTopHU GaTepumn CbAbpXKaT eNeKTPOHHN YCTpoMCTBa 3a 6e3onacHoCT, KoUTO,
ako 6baaTt noBpegeHu, MoraT Aa NpeausBMKaT 3ananBaHeTo unu n3byxsaHeTo Ha GaTepusTa.

3.21. MNpu ynotpeba akymynatopHaTa b6atepusi ce 3arpsisa. OcTaBeTte s ja U3CTVMHE OO CTarHa

TemnepaTtypa npeau 3anoysBaHe Ha 3apexaaHeTo.

3.22. Hukora He nsnonasante unu 3apexaganTe 6atepum, ako ce CbMHsBaTe, Ye ca Gunu 3apexaaHu
3a nocrnefeH MbT Npeau noseye oT 12 meceua. Vima B1coka BEpOSITHOCT akymyriatopHaTta batepusi Beye
[a e npeTbprsna onacHa nopefa /MbrHo paspexaaHe/

3.23. 3apexgaHeTo Ha akymynaTopHu 6atepun npu Temneparypa nog 10% Lue NPpUYMHN XMMUYECKO

yBpexaaHe Ha KrneTkata U MOXe [ja CTaHe NpuynHa 3a Bb3HWKBAHE Ha noxap.

3.24. He usnonseaiTe 6atepun, KOUTO ca 3arpsiyiv Nno Bpeme Ha npoleca Ha 3apexaaHe, Tbi kaTto

KrneTkuTe Ha BaTepunTe Moxe Aa ca ce NoBpeaunu onacHo.
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3.25. He usnonsganTe 6atepuu, konta ca ce orbHanu unu gecdopmmpanu no BpeMe Ha npoueca Ha

3apexaaHe /u3nyckaHe Ha ras, HanykBaHe, CBUCTEHe U ap./.

3.26. Huikora He paspexaariTe HanmbiHO akyMyrnaTopHaTa 6atepusi /npenopbYUTENHO HUBO

Ha paspexaaHe makc. 40 %/. MNbnHo paspexaaHe Ha akyMynaTtopHaTa 6atepus e goseae 4O

npexaeBpeMeHHO ocTapsiBaHe Ha 6aTepuiiH1Te KNeTku.

4. 3awuTa OT BNMSHMETO Ha OKonHaTta cpea.

4.1. MNMpepnaseante GaTepusita OT Brara U Obx4. Brnarata v obxabT MoraT Aa NPUYUHAT onacHa
nospeaa.

4.2. He n3nonseavite 6atepvsa B 6n130CT Aa 3ananvMu napu U Te4HOCTU.

4.3. N3non3BaiTe akymynartopHata 6atepus camo Ha Cyxu MecTa v Mpv Temnepartypa Ha okorHaTa
cpena 0-45 C.

4.4. MNpepnasBante akymynatopHute batepuu OT nperpsiBaHe. [lpeToBapBaHETO M u3naraHeTo Ha
npska CMbHYeBa CBETNUHA Lie AOBeAaT [0 nperpsiBaHe Ha knetkvuTe. Hukora He 3apexpavte unu He
paboTeTe ¢ akymynaTopHu 6atepun, KOUTO ca nperpeny — He3abaBHO ' NOAMEHETE, aKo € Bb3MOXHO.

5. CbxpaHeHune Ha akymyrnaTtopHata 6atepus. Ycnosus 3a ynotpeba.

CbxpaHsiBaiTe akymynatopHaTta batepmsata camo Ha Cyxo MSACTO M Mpu TemrnepaTtypa Ha okonHarta
cpepa 10-30 C. MNMpepna3sanTe rv OT Briara n npsika cnbH4YeBa cBeTnvHa. [NpubupanTte 3a cbxpaHeHve
camo HambITHO 3apefeHn akymynaTtopHu 6atepun /3apefnerun noHe Ha 40 %/. Mpu pabota nsnonssante
akymynaTtopHaTta batepusi caMo Ha Cyxo MSACTO U Npu TeMnepaTypa Ha okonHarta cpega 0-45 C.

5.1. Npepna3BaiTe NUTUEBO-NOHHATa baTepums OT 3aMpb3BaHe. AKyMynaTopHuTe 6atepum, KoMTo ca

cbxpaHsBaHu npu Temnepartypa nog 0 C 3a noseye oT 60 MuHyTU, TpsiOBa Aa 6bAAT N3XBBLPIEHMW.

5.2. Korato 6opasuTe c 6atepun, nmaiTe NnpeaBuf, enekTpocTaTuyHus 3apsaa. EnektpoctatnynnTe

paspexpgaHus NpuYnHABaT NOBPEAM Ha eNleKTPOHHaTa 3alUTHa cucTema n Ha 6atepuinH1Te KNeTKu.

[MazeTe ce OT eneKTpPOCTaTUYHNSA 3apsa U HUKOra He [OKOCBaliTe nontcute Ha batepusTa.

6. AkymynatopHa b6atepus.

JIntneBo-ioHHa 6aTtepus (Li-ion).

He n3xBbpnsnte 6atepun npyu GutoBMTE OTNAABLLUM UK BbB BogoxpaHunuwal He rm narapsire!
AkymynatopHuTe 6atepumn TpsibBa fa 6baaTt cbbrpaHn, peunknpaHn Unm yHuLLIoOXaBaHu Mo
ekonornyeH HauvH. CernacHo [upektusa 2006/66/EC aedeKkTHV nnm naxabeHn akymynaTtopHu unm
obvkHoBeHU baTepumn TpsbBa Aa 6baaT peunknMpaHu.
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Dear Customer,

Congratulations on the purchase of battery from the fastest growing brand of electric and pneumatic tools - RAIDER. When
properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your
convenience has been built and excellent service network of 45 service station across the country.

Before using this battery, please carefully acquainted with these “instructions for use.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully, including the recommendations
and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents, it is important that these instructions will remain available for
future reference to all who will use the battery. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted along with
it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of certification: Trade,
import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and pneumatic tools and general hardware. The
certificate was issued by Moody International Certification Ltd, England.

Technical data
parameter Unit measure value
Art.N - 131176
Voltage v 20
Type of battery packs - Li-ion
Battery capacity Ah 4
Number of battery cells - 10

General guidelines for safe operation.
Read all instructions carefully. Failure of the nature following instructions can cause electric shock, fire
and / or severe injuries. Keep these instructions in a safe place.

)

+30°C Store the battery only in
+10°C dry rooms with an ambient
temperature of +10°C to +30°C.

Place only charged
batteries in storage (charged at
least 40%).

i
<
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Charge the battery only with R20 System chargers:

+ Art. Ne 039703 Charger for the RDP-R20 System series

+ Art. 039704 Rapid charger for the RDP-R20 System series

1. Charge the lithium- ion rechargeable battery.

Remove the battery from the handle, press the button down to do this. Pay attention to mains voltage when charging the
battery! The mains voltage must match the data on the charger label. Appliances marked with 230 V can also be powered with
a voltage of 220 V. The green LED will be switched. Squeeze the battery into the charger.

If the battery can not charge, check the following:

+ contact voltage

+ makes good contact with the charger contacts

If the battery can not be charged again, visit an authorized RAIDER service center.

To make sure that the lithium-ion rechargeable battery will last longer, you must recharge it immediately. You must recharge
the battery when you notice that the power of the cordless tool is decreasing.

2. Battery capacity indicator.

Press the button on the battery capacity indicator. It shows the status of the battery charge using 3 LEDs.

All 3 LEDs glow: The battery is charged

2 LED (s) are on: The battery has enough residual charge

1 LED is on: The battery is running low, charge the battery

All LEDs blink: The battery has completely broken down and defective. Do not use or charge a defective battery.

3. Information on the battery.

3.1 The battery is supplied with your cordless tool uncharged. The battery needs to be charged before using the tool for the
first time.

3.2 For optimum battery performance, avoid weak discharge cycles. Charge the battery frequently.

3.3 Store the rechargeable battery at least 40% in a cool place, the ideal storage temperature is 15° C.

3.4 Lithium-ion batteries are subject to a natural aging process. The battery should be replaced when the capacity drops to
80% of the capacity of a new battery. Leaking cells in an old rechargeable battery no longer meet the power requirements and
therefore cause a safety hazard.

3.5 Do not throw the batteries in open fire. There is a risk of explosion.

3.6 Do not ignite batteries or expose them to naked flames.

3.7. Do not dilute the batteries completely. Full discharge will damage battery cells. The most common cause of complete
dilution is the prolonged storage and non-use of partially diluted batteries. Stop working as soon as the battery becomes
noticeably exhausted or the electronics protection system works. Only recharge the storage battery after it is fully charged.

3.8. Protect rechargeable batteries and tools from overloading! Overloading will result in overheating and damage to the cells
in the battery without external heating.

3.9. Avoid damage and shocks. Replace rechargeable batteries that have dropped from a height of more than one meter or
that have been subject to sharp shocks even if the battery case looks undamaged. The batteries in the battery can be seriously
damaged. In this regard, read the waste treatment information.

3.10. If the battery is overloaded and overheated, the built-in safety switch will turn off the equipment to ensure safety. Do not
press the on / off switch. more if the safety switch is activated. This could damage the battery.

3.11. Only use original rechargeable batteries. The use of other batteries may result in injuries and the risk of fire.

3.12. The battery is not intended for use by persons (including children) with limited physical, sensory or mental capabilities,
or for persons without experience and knowledge of the equipment, unless the use is monitored or used in accordance with the
instruction manual, responsible for safety. Care must be taken to ensure that children do not play with equipment. The charging
process of the battery should be under the control of the user.

3.13. The rechargeable battery should only be charged with the recommended charger. Using a charger designed to charge
other types of rechargeable batteries creates a risk of fire. The battery should only be used with machines from the R20 System.
Using other machines may cause injury or fire.

3.14. When the battery is not in use, it must be stored away from metal objects such as paper clips, coins, keys, nails,
screws, or other small metallic elements that may cause a short circuit in the battery contacts. Contact short circuit can cause
injuries or fire.

3.15. In case of damage and / or improper use of the battery, gas discharge may occur. Ventilate the area, in the event of
complaints consult a doctor. Gases can damage the airways.

3.16. Under extreme conditions, liquid may run out of the battery. It can cause irritation or burns. If such a leakage is
recorded, proceed as follows:

- gently rub the liquid with a cloth. Avoid contact of the liquid with the skin and eyes;
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- If the liquid comes into contact with the skin, the corresponding body area should be washed immediately with plenty of
clean water, possibly neutralizing the liquid with a weak acid such as lemon juice or vinegar;

- If the liquid gets into the eyes, rinse immediately with plenty of clean water for at least 10 minutes and seek medical
attention.

3.17. Do not use a rechargeable battery that is damaged or modified. Damaged or modified rechargeable batteries can
operate unpredictably and cause fire, explosion, or risk of injury.

3.18. The battery should not be exposed to moisture or water. They also pose a danger to the aquatic environment.

The rechargeable battery should always be kept away from heat sources.

3.19. Follow all loading instructions. Do not charge the battery at a temperature outside the specified limits in the operating
instructions. Incorrect charging or charging at a temperature outside the specified range may damage the battery and increase
the risk of fire.

3.20. It is forbidden to repair damaged rechargeable batteries. Repairs may only be performed by the manufacturer or an
authorized service center.

Attention! Lithium-ion rechargeable batteries can leak, ignite or explode if they are heated to high temperatures or a short
circuit. They should not be stored in the car during hot and sunny days. Do not open the battery. Lithium-ion rechargeable
batteries contain electronic safety devices that, if damaged, can cause fire or explosion of the battery.

3.21. During use, the battery is warming up. Let it cool to room temperature before starting charging

3.22. Never use or recharge batteries if you suspect they have been recharged for the last time more than 12 months. There
is a high probability that the battery has already suffered a dangerous failure / complete discharge /

3.23. Charging rechargeable batteries at temperatures below 10 % will cause chemical damage to the cell and may cause
afire.

3.24. Do not use batteries that are heated during the charging process, as the battery cells may have malfunctioned.

3.25. Do not use batteries that have been bent or deformed during the gas charging / discharging process, cracking,
whistling, etc.).

3.26. Never discharge the battery / recommended discharge level max. 40%). Full discharge of the battery will cause
premature aging of the battery cells.

4. Protection against environmental impact.

4.1. Protect the batteries from moisture and rain. Moisture and rain can cause

dangerous damage.

4.2. Do not use a battery near flammable vapors and liquids.

4.3. Use the battery only in dry places and at an ambient temperature of 0-45 C.

4.4. Protect the batteries from overheating. Overloading and exposure to direct sunlight will result in overheating of the cells.
Never do not recharge or recharge batteries that have overheated — immediately replace if possible.

5. Storage of the battery. Terms of use.

Store the battery only in a dry place and at an ambient temperature of 10-30 ° C. Protect them from moisture and direct
sunlight. Only recharge fully charged rechargeable batteries / charged at least 40% /. When operating, use the battery only in a
dry place and at an ambient temperature of 0-45 C [.

5.1. Protect the lithium-ion battery from frost. The batteries that are stored below 0 ° C for more than 60 minutes should be
discarded.

5.2. When handling batteries, be aware of the electrostatic charge. The electrostatic dilutions cause damage to the electronic
protection system and battery cells.

Beware of the electrostatic charge and never touch the battery poles.

6. Lithium-ion battery (Li-ion).

Do not dispose of batteries in household waste or in water tanks! Do not burn them!

Batteries should be collected, recycled or disposed of in an environmentally friendly way. According to

Directive 2006/66 / EC, faulty or waste batteries or batteries must be recycled.
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Ro Manual de instructiuni

Draga client,

Felicitari pentru achizitionarea bateriei de la cel mai rapid mérit numar de unelte electrice si pneumatice - RAIDER.
Atunci cand sunt instalate si functionate corespunzator, RAIDER sunt masini sigure si fiabile si lucrul cu ele va oferi
o adevarata placere. Pentru confortul dvs. a fost construita si o retea excelenta de service de 45 de statii de benzina
din intreaga tara.

Inainte de a utiliza aceasta baterie, va rugdm s& cunoasteti cu atentie aceste ,instructiuni de utilizare.

Tn interesul sigurantei dvs. si pentru a v& asigura o utilizare adecvaté si cititi cu atentie aceste instructiuni, inclusiv
recomandarile si avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile si accidentele inutile, este important ca aceste
instructiuni s& raméana disponibile pentru referinta viitoare la toti cei care vor folosi masina. Daca 1l vindeti unui nou
proprietar, ,Instructiuni de utilizare” trebuie depuse impreuna cu acesta pentru a pemite utilizatorilor noi sa se
familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de operare relevante.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si proprietarului marcii comerciale
RAIDER.

Adresa: Sofia City 1231, Bulgaria Blvd. ,Lomsko shausse” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Din anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008 cu scopul certificarii:
Comertul, importul, exportul si service-ul hobby-urilor si echipamentelor profesionale electrice, mecanice si pneumatice
si hardware-ului general. Certificatul a fost emis de Moody International Certification Ltd, Anglia.

Date tehnice
parametru Masura unitara valoare
Arta. N - 131176
Voltaj v 20
Tipul acumulatorilor - Li-ion
Capacitatea bateriei Ah 4
Numaérul de celule de baterii - 10

Instructiuni generale pentru o functionare sigura.
Cititi cu atentie toate instructiunile. Nerespectarea naturii in urma instructiunilor poate provoca socuri
electrice, incendii si / sau vatamari grave. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur.
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Incércati bateria numai cu incarcatoare de sistem R20: o

« Art. Ne 039703 Incarcator pentru seria de sisteme RDP-R20

« Art. 039704 incarcator rapid pentru seria de sisteme RDP-R20

1. Incércati acumulatorul reincarcabil litiu-ion.

Scoateti bateria de pe maner, apasati butonul in jos pentru a face acest lucru. Aveti grija la tensiunea de alimentare Ia
incarcarea acumulatorului! Tensiunea de alimentare trebuie sa corespunda datelor de pe eticheta incarcatorului. Aparatele
marcate cu 230 V pot fi de asemenea alimentate cu o tensiune de 220 V. LED-ul verde va fi comutat. Strangeti bateria in
incarcator.

Daca bateria nu se poate incérca, verificati urmatoarele:

+ tensiune de contact

+ asigura un bun contact cu contactele incarcatorului

Daca bateria nu poate fi incarcata din nou, vizitati un centru de service autorizat RAIDER.

Pentru a va asigura ca bateria reincarcabila litiu-ion va dura mai mult, trebuie sa o reincarcati imediat. Trebuie sa reincarcati
bateria atunci cand observati c& puterea dispozitivului fara fir scade.

2. Indicatorul capacitdtii bateriei.

Apésati butonul de pe indicatorul de capacitate a acumulatorului. Afiseaza starea incarcérii bateriei folosind 3 LED-uri.

Toate cele 3 LED-uri lumineaza: Bateria este incarcata

2 LED-uri sunt aprinse: Bateria are o incércare reziduala suficienta

1 LED-ul este pornit: Bateria este descarcata, incarcati bateria

Toate LED-urile clipeste: Bateria a fost complet defecta si defecta. Nu utilizati si nu incarcati o baterie defecta.

3. Informatii despre baterie.

3.1 Bateria este livrata cu un acumulator fara incarcare. Bateria trebuie incarcata inainte de prima utilizare a instrumentului.

3.2 Pentru o performanta optim a bateriei, evitati ciclurile slabe de descarcare. Incarcati frecvent bateria.

3.3 Pastrati bateria reincarcabila cu cel putin 40% intr-un loc rcoros, temperatura ideald de depozitare este de 15°C

3.4 Bateriile litiu-ion fac obiectul unui proces natural de imbatranire. Bateria trebuie inlocuita atunci cand capacitatea acesteia
scade la 80% din capacitatea unei baterii noi. Scurgeri de celule intr-o baterie veche refncarcabila nu mai indeplinesc cerintele
de alimentare si, prin urmare, provoca un pericol de siguranta.

3.5 Nu aruncati bateriile in foc deschis. Exista riscul de explozie.

3.6 Nu aprindeti bateriile si nu le expuneti la foc deschis.

3.7. Nu diluati complet bateriile. Descarcarea completd va deteriora bateriile. Cea mai obisnuita cauza de diluare completa
este depozitarea prelungita si neutilizarea bateriilor partial diluate. Opriti functionarea imediat ce acumulatorul devine obisnuit
epuizat sau functioneaza sistemul de protectie electronicd. Reincarcati acumulatorul numai dupa ce acesta este incarcat
complet.

3.8. Protejati bateriile si uneltele reincarcabile impotriva supraincarcérii! Supraincarcarea va duce la supraincalzirea si
deteriorarea celulelor bateriei fara incalzire externa.

3.9. Evitati deteriorarea si socurile. Tnlociti bateriile reincarcabile care au scazut de la o inaltime mai mare de un metru sau
care au fost supuse unor socuri puternice, chiar daca carcasa bateriei nu este deteriorata. Bateriile din baterie pot fi deteriorate
grav. In acest sens, cititi informatiile despre tratarea deseurilor.

3.10. Daca bateria este supraincarcata si supraincalzita, intrerupatorul de sigurantd incorporat va opri echipamentul pentru
a asigura siguranta. Nu apasati butonul de pornire / oprire. mai mult daca intrerupatorul de siguranta este activat. Acest lucru
poate deteriora bateria.

3.11. Utilizati numai baterii reincércabile originale. Utilizarea altor baterii poate duce la raniri si la riscul de incendiu.

3.12. Bateria nu este destinata utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau psihice limitate
sau pentru persoane fara experientd si cunoasterea echipamentului, cu exceptia cazului in care utilizarea este monitorizata sau
utilizata in conformitate cu manualul de instructiuni responsabil de siguranta . Trebuie sa aveti grija ca copiii sa nu se joace cu
echipamentul. Procesul de incarcare a bateriei ar trebui sa fie sub controlul utilizatorului.

3.13. Bateria reincarcabila trebuie incarcata numai cu incarcatorul recomandat. Utilizarea unui incarcator proiectat sa
incarce alte tipuri de baterii reincarcabile creeaza riscul de incendiu. Bateria trebuie utilizatd numai cu masinile de la sistemul
R20. Folosirea altor masini poate provoca raniri sau incendii.

3.14. Cand bateria nu este utilizata, aceasta trebuie depozitata departe de obiectele metalice, cum ar fi clemele de hartie,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte elemente metalice mici, care pot cauza un scurtcircuit in contactele bateriei. Contactul de
scurtcircuit poate cauza raniri sau incendii.

3.15. In cazul deteriorarii si / sau utilizarii necorespunzatoare a bateriei, poate aparea descarcare de gaz. Ventilati zona, in
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cazul reclamatiilor consultati un medic. Gazele pot deteriora caile respiratorii.

3.16. In conditii extreme, lichidul poate ramane in afara bateriei. Poate provoca iritatii sau arsuri. Daca exist o astfel de
scurgere inregistrata, procedati dupa cum urmeaza:

- frecati usor lichidul cu o cérpa. Evitati contactul lichidului cu pielea si ochii;

- Daca lichidul intra in contact cu pielea, zona corespunzatoare a corpului trebuie spalata imediat cu multa apa curata,
eventual neutralizand lichidul cu un acid slab, cum ar fi sucul de ldmaie sau otet;

- Daca lichidul intré Tn ochi, clatiti imediat cu multa apa curata timp de cel putin 10 minute si solicitati asistenta medicala.

3.17. Nu utilizati o baterie reincarcabild care este deterioratd sau modificata. Bateriile reincarcabile deteriorate sau modificate
pot functiona imprevizibil si pot provoca incendii, explozii sau riscul de ranire.

3.18. Bateria nu trebuie expusa umiditétii sau apei. Ele reprezinta, de asemenea, un pericol pentru mediul acvatic.

Bateria reincarcabila trebuie pastrata intotdeauna departe de sursele de caldura.

3,19. Urmati toate instructiunile de incdrcare. Nu incarcati bateria la o temperatura in afara limitelor specificate din
instructiunile de utilizare. incarcarea sau incarcarea incorectd la o temperaturé in afara domeniului specificat poate duce la
deteriorarea bateriei si la cresterea riscului de incendiu.

3.20. Este interzisa repararea bateriilor reincarcabile deteriorate. Reparatiile pot fi efectuate numai de catre producator sau
de catre un centru de service autorizat.

Atentie! Acumulatorii refncarcabili litiu-ion pot fi scurgeri, aprind sau explodati daca sunt incalziti la temperaturi ridicate sau la
scurtcircuit. Ele nu ar trebui sa fie stocate in masind in zilele fierbinti si insorite. Nu deschideti bateria. Acumulatorii reincarcabili
litiu-ion contin dispozitive electronice de siguranta care, daca sunt deteriorate, pot provoca incendii sau explozii ale bateriei.

3.21. In timpul utilizarii, acumulatorul se incélzeste. Lasati-| sa se raceasca la temperatura camerei inainte de a incepe
incércarea

3.22. Nu folositi si nu reincarcati bateriile daca banuiti ca au fost reincarcate ultima data cu mai mult de 12 luni. Exista o mare
probabilitate ca bateria sa fi suferit deja o eroare periculoasa / descarcare completa /

3.23. Incércarea bateriilor reincarcabile la temperaturi sub 10% va provoca daune chimice celulei si poate provoca incendii.

3.24. Nu utilizati bateriile incalzite in timpul procesului de incarcare, deoarece este posibil ca bateriile s& nu functioneze
corect.

3.25. Nu utilizati baterii care au fost indoite sau deformate in timpul procesului de incarcare / descarcare a gazului, crapare,
fluierare etc.).

3.26. Nu descércati niciodaté bateria / nivelul maxim de descarcare recomandat. 40%). Descércarea completd a bateriei va
provoca imbatranirea prematura a celulelor bateriei.

4. Protectia impotriva impactului asupra mediului.

4.1. Protejati bateriile de umiditate si ploaie. Umiditatea si ploaia pot provoca

daune periculoase.

4.2. Nu utilizati o baterie in apropierea vaporilor si a lichidelor inflamabile.

4.3. Utilizati bateria numai in locuri uscate si la o temperaturd ambianta de 0-45 grade C

4.4. Protejati bateriile de supraincalzire. Supraincarcarea si expunerea la lumina directd a soarelui vor duce la supraincélzirea
celulelor. Nu reincarcati sau reincarcati bateriile care au supraincalzit - inlocuiti-le imediat, dacé este posibil.

5. Depozitarea bateriei. Termeni de utilizare.

Depozitati bateria numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianta de 10-30 ° C. Protejati-i de umiditate si de lumina
directd a soarelui. Reincércati bateriile reincarcabile complet incarcate / incércate cu cel putin 40% /. Tn timpul functionarii,
utilizati bateria numai intr-un loc uscat si la o temperatura ambianté de 0-45 ° C.

5.1. Protejati bateria litiu-ion de Tnghet. Bateriile stocate sub 0 ° C pentru mai mult de 60 de minute trebuie aruncate.

5.2. Cand manipulati bateriile, fiti constienti de incércarea electrostatica. Dilutiile electrostatice provoaca deteriorarea
sistemului de protectie electronica si a bateriilor.

6. Li-ion acumulator. Aveti grija la incarcarea electrostatica si nu atingeti niciodata politele bateriei.Nu aruncati bateriile in
deseurile menajere sau in rezervoarele de apa! Nu le ardeti! Bateriile trebuie colectate, reciclate sau eliminate in mod ecologic.
Conform Directiva 2006/66 / CE, bateriile defecte sau deseurile sau bateriile trebuie reciclate.
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®
MatumnnTe 1 akcecoapute RA'DER Ca KOHCTPYMpaHu 1 NPOM3BEAEHM ChITACHO JeicTBalluTe B

Penybrnvka Bbnrapus HopmaTUBHN BOKYMEHTY 1 CTaHAAPTU 3@ CbOTBETCTBME C BCUYKW U3MCKBaHNS 3@ 6e30MmacHoCT.
CbabpxaHue 1 06xBaT Ha TbproBckara rapaHums

ToprosckaTa rapaHums, kosito “EBpomactep Vimnopt-Excnopt” OO[] aaBa 3a Teputopusita Ha Peny6nMKa Bwnrapus e kakto
cnepga: RA ’DER

- 18 meceua 3a baTepusiTa 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE OT cepusiTa

Toit 3anoyBa fa Teye OT Aatata Ha 3akynyBaHe. [apaHLusTa MokpuBa BCUYKM ,qe €KW, Bb3HMKHaNW Npu MpaBuIHO
non3saHe Ha BaTepusTa 1 3apsAHOTO YCTPOINCTBO, CbOBPa3HO MHCTPYKLMATa 3a ynoTpeba.

“EBpomactep MmnopT-Ekcnopt” OO[ ocurypsisa rapaHums, npunoxumMa npu n3bpoeHute no-gony ycnosus, ype3 besnnatHo
OTCTpaHsBaHe Ha AedeKTi Ha NpoayKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHWS CPOK MOXe Aa Ce Aokaxe, Ye ce Abmkar
Ha fedekT B Matepuana unu npu npou3BOACTBOTO. [IbNroTpaitHoCTTa Ha BaTepusTa U HeHUTE XapaKTepUCTUKY, 3aBUCAT
13UAN0 OT CNasBaHEeTO Ha NpaBunaTa 3a ekcnrnoatauys, Npesnucanu oT NpousBoaAMTeNs. ThproBckaTa rapaHUns e BanuaHa
npy NPeaoCTaBsiHe Ha rapaHLMOHHa KapTa, NOMbIHEHa NPaBUIHO B MOMEHTA Ha 3akynyBaHe Ha MpoAyKTa v duckaneH kacos
BoH unun dakTtypa. apaHumoHHaTa kapTa TpsibBa Aa CbAbPXa MOAEN W CepyeH HomMep Ha baTepusTa, MMe, NOAMMC W neyaT Ha
Tbproeewa, NOANNC OT CTPaHa Ha KNNeHTa, Ye € 3ano3HaT C rapaHLMOHHNTE YCMOBUS 1 AaTaTa Ha nokynkara.

l"apaHumsiTa He NokpuBa:

- UIBHOCBaHE Ha LIBETHOTO NOKPUTWE Ha baTepusTa;

- NOBpeAV Bb3HWKHANM MPYU TPaHCMOPT, MEXaHYHU NOBPEeAM /Ha KOopryca M BCWYKW BBHLUHW enemeHTu Ha GatepusTa,
BKITKOUNTENHO AEKOPaTUBHI/, NPY [Py BBHLLHW Bb3AEACTBUS U NPUpoAHM OeACTBIA KAaTo NoXapy, HABOAHEHNS, 3eMETPECEHMS;

- AeeKTN OT aMopTU3aLKs, HOPMaITHO U3HOCBaHe 1 n3xabsiBaHe;

[apaHuusiTa 3a batepusTa oTnaga B CyyanTe Ha:

- HeCbOTBETCTBALL (MMM HEMOMbITHEH) CepueH HoMep Ha BaTepusiTa C TO3W NOMbIHEH Ha rapaHLMOHHaTa kapTa;

- HapyLUeHVe Ha LienocTTa, N3TpUBaHe UMW NUMca Ha eTikeTa Ha NPOU3BOAUTENS BbpXy DaTepusTa;

- BCUYKM CMyyam Ha NOBPeAM, MPUUYMHEHN OT HenpaBunHa ynoTpeba (HecnassaHe MHCTpyKLMsTa 3a

eKkcnrnoarauys), 3nyckae, yaap, 3anuBaHe ¢ TeYHOCTH, HeBpexHo BopaBeHe, U B Cyyau, Ye BCUYKK KneTkv B batepusta
Ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS: MUHUMYM;

- 3apexzaaHe C HEOpUrHamNHK 3apsiiHM YCTPOICTBa;

- KoraTo € npaBeH ONKUT 33 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, MOAUMMKALMS OT NOTPEBUTENS UMK MPOMEHM OT HEYMbAHOMOLLEHM
nvua unn pupmu;

- Npy M3nonaeaHxe Ha 6atepusiTa He NO NpeaHasHaYeHue;

- NOBPEAV NMPUYMHEHI B PE3yNTaT Ha 13nonaBaHeTo 1 CbXxpaHeHneTo Ha 6aTepusiTa B ipyra cpesia OCBEH NpenopbyaHata ot
MpON3BOANTENS (BNAXHOCT, TEMNepaTypa, BEHTUNALWS, HanpeXeHne, 3anpalleHocT v ap.);

- 1PV TOKOBY yA@pW, TPbMOTEBULY, HABOAHEHWS!, NOXapK, APYIY BbHLIHW Bb3AENCTBUS;

- npy paboTa ¢ HecTaHAAPTHa 3axpaHBaLla Mpexa 1 C ApYrv HeMoAXOAALLM UMK HeCTaHAAPTHN YCTPOICTBa;

CpoKbT 3a OTPEMOHTMPaHe Ha NpUeTU B cepeu3a GaTepumn 1 3apsiaHN YCTPOICTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK 3@ PEMOHT- eJuH Mecell,
criep, KOMTO CepBU3NTE He HOCAT OTTOBOPHOCT B CrlyYaif, Ye He ca MOTbPCEHU.

3akoHoBaTa rapaHLUmMs e CbrnacHo nancksaHuaTa Ha 33M1.

3aKoHoBaTa rapaHLysi € CbrmacHo uauckeanmusTa Ha 33MM 1 3akoH 3a npefocTaBsiHe Ha LPOBO ChAbPKaHUE 1 LMdPoBM ycryrv 1 3a npoaaxba Ha cToku. Mpu HecboT-
BETCTBME Ha CTOKUTE MOTPEBUTENST MMa NpaBHI CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLLy NPofaBaya, KOUTO He ca CBbP3aH! C pasXofiy 3a HEro, kaTo TbProBckata rapaHLys He 3acsira
Te31 CPe/CTBa 3a 3alyuTa Ha notpebutens;

Hesaicumo 0T ThproBckaTa rapaHLivst IpofaBaybT OTrOBaps 3a Nuricata Ha CbOTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckata CToka ¢ JoroBopa 3a npopax6a CbrnacHo rapaHuusita no
un. 33 — 38 (3aKoH 3a NpefocTaBsHe Ha LchpoBO ChabpkaHue 1 LchpoBM yenyri 1 3a npopaxba Ha CTokw).

Yn. 33. (1) KoraTo CTOKUTE HE OTrOBapSIT Ha MHAMBUAYANHUTE U3VCKBAHWUS 38 CbOTBETCTBME C JOTOBOPA, HA ODEKTUBHUTE M3NCKBAHWS 33 CHOTBETCTBYE U HA U3UCKBAHUSATA
3 MOHTUPaHe UMW MHCTanMpaHe Ha CTOKUTe, NOTPEBUTENST MMa MpaBo:

1. [ja NpeasBI peknamaLis, kato novcka OT NpojjaBaya Aia NpuBeie CToKaTa B ChOTBETCTBHE;

2. [ia rony4i MpOMopLIVOHanHo HamansBaHe Ha LigHaTa;

3. na passanu foroopa.

(2) B cnyyaute no an. 1, T. 1 noTpeutensT Moxe fia 3bepe MeXMy PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH aKO TOBA CE OKaxe HEBBL3MOXHO N 611 A0BENO 0 HENponop-
LiMOHaIHO roniemMy pa3xoau 3a NMpofiaBaya, kato ce B3emMaT NPefBUA BCUYKW 0BCTOATENCTBA KbM KOHKPETHUS Cry4aid, BKIKYUTENHO:

1. CTOIHOCTTa, KOATO 611 MMana cTokaTa, ako HsiMalLe JUnca Ha CbOTBETCTBIE;

2. 3Ha4NMOCTTa Ha HECbOTBETCTBUETO, 1

3. Bb3MOXHOCTTa ja 6b/e Npe/jocTaBeHo ApYroTo CPEeAiCTBO 3a 3alluTa Ha noTpebuTens 6es sHaunTenHo HeyobeTeo 3a noTpebuTens.

(3) MpopaBaybT MOXe Ja OTKaxe [a Np1BEe CTokaTa B CbOTBETCTBME, ako PEMOHTLT 1 3aMsiHaTa Ca HEBL3MOXHY UM ako G1xa 0BEMM 10 HENpOMopLMOHAITHO ronemu
Pa3xofiv 3a Hero, kaTo Ce B3eMaT NpefiBuzA BCUkv 06CTOATENCTBA, BKIIOUYMTENHO Tean no an. 2, 7. 1 n 2.

(4) MoTpeGuTENsT UMa NPaBo Ha MPOMOPLIOHAITHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa Ui Ja pa3sasi 10roBopa 3a npojax6a B crieaHuTe cryyan:

1. MpofaBaybT He e U3BBPLUMI PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKaTa CbriacHo Yn. 34, an. 1 v 2 U, koraTo € MPUMOXUMO, He € U3BBPLUMI PEMOHT UMK 3aMsiHa CbriacHo un. 34, an.
31 an. 4 unv npofiaBaybT e 0Tkasan fja NpUBE/ie CTokaTa B CbOTBETCTBME CbIAcHO an. 3;
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2. MOSBM Ce HeCbOTBETCTBYE BbNPEKM NPeAnpUeTUTe OT NpofaBaya AEiCTBUS 3a NpUBEX/JaHe Ha CToKaTa B CbOTBETCTBME; NPU HECLOTBETCTBIME HA CTOKM C AbNrOTpaiHa
ynoTpeba 1 Ha CToKM, CbAbPXALLY LMchPOBY eNeMEHTH, NMPofiaBaybT MMa NpaBo /1a Harpasy BTOPY OMUT 3a NPUBEXAAHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBYE B PaMKUTE Ha CpOka Ha
rapaHumsTa no un. 31;

3. HeCLOTBETCTBYUETO € TONKOBA CEPUO3HO, Ye OrpaBaBa HesabaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa U pa3BarisiHe Ha JOroBopa 3a npopax6a, unu
4. npofiaBaybT e 3asiBUN UK oT obeTosiTeNcTBaTa € SIcHO, Ye MPOAaBaYbT HAMa Aa MPUBEAE CTokaTa B CbOTBETCTBUE B Pa3yMeH CPOK U 63 3HaunTenHo HeyaobeTeo 3a
notpebutens.

(5) MoTpebuTensT HiMa NpaBo Aa pa3Banu AOroBopa, ako HECOTBETCTBUETO € HeHauuTenHo. TexecTTa Ha joka3BaHe 3a TOBA fjarni HECOTBETCTBUETO € He3HAUUTENHO
Ce HocK OT npojjaBaya.

(6) MoTpebuTensT uma npaeo a OTKaxe NnalaHeTo Ha 0CTaBalLa YacT OT LieHaTa UNk Ha 4acT OT LigHaTa, oKaTo NPoJjaBaybT He M3MbITHY CBOUTE 3afbIKEHNs 3a NMPUBEX-
[aHe Ha cTokata B CbOTBETCTBUE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT My 3amsiHaTa Ha CTOKUTE Ce M3BbpLLBA Ge3nnaTHO B paMKi1Te Ha Pa3yMeH CPOK, CYUTAHO OT yBE[OMSBAHETO Ha NpoAaBaya Ot noTpebuTens 3a HeCh-
OTBETCTBMETO 1 §€3 3HaUMTENHO HEeYAoBCTBO 3a NOTPeGUTENS, kaTo ce B3eMaT Npe/BIA eCTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosiTo ca Gurnv HeoGXoaMmMK Ha noTpeGuTens..

(2) 3a CTOKM, Pa3nn4Hy OT CTOKUTE, ChbPXALL LM(POBN ENEMEHTU, PEMOHTLT UMW 3aMsHaTa Ha CTOKUTE Ce U3BbpLIBA BE3NnaTHO B paMKUTe Ha eauH MeCeL|, CHUTaHo oT
YBE[JOMSBAHETO Ha MpoAaBaya oT NoTpeGUTENs 3a HeCLOTBETCTBIETO 1 6e3 3HaUMTENHO HeyA0GCTBO 3a NOTPeGUTENs, KaTo Ce B3eMaT NMpefBUZ €CTECTBOTO Ha CTOKUTE 1
LienTa, 3a kosiTo ca 61 HeobxoaumMu Ha noTpebuTens.

(3) KoraTo HecbOTBETCTBUETO Ce OTCTPaHsABA YPe3 PEMOHT MW 3aMsiHa Ha CTOKUTe, NOTPeBUTENST NpefocTaBs CTOKATE Ha pa3nornoxeHe Ha npojasaya. Mpu 3amsHa Ha
CTOKUTE MPOABaYybT B3EMa 3aMEHEHIUTE CTOkW 0BpaTHO OT MoTpeGuTens 3a CBOs CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLIBaHETO HA PEMOHT M3ICKBA AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca Bnn MHCTanMpaHm CboBPasHO TAXHOTO CTECTBO 1 Lign, Npeau Aa Ce NosiBU HeCbOT-
BETCTBUETO, UM KOraTo Te3u CToku TpsibBa Aa GbaaT 3aMeHeHH, 3afbImKeHUeTo Ha NMpoAaBaqa ja PEMOHTMPA WM fia 3aMeHM CTOKUTE BKITI0YBa AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE,
KOUTO He CbOTBETCTBAT, ! MHCTANMPAHETO Ha 3aMeCTBaLLUTE CTOK/ AN Ha PEMOHTUPAHUTE CTOKY, UMK NOEMaHe Ha PasxoauTe 3a IeMOHTUPaHE U MHCTanMpaHe Ha CTOKMTe.

(5) MoTpebuTensT He ABMKM 3annaLlaHe 3a obuyalinata ynoTpeba Ha 3aMeHeHIUTe CTOKV 3a BPEMETO Npeay TAXHaTa 3aMsHa.

Un. 35. HamansiaHeTo Ha LigHaTa e MponopLUOHAIIHO Ha pa3nikaTa Mex/y CTOMHOCTTa Ha NOMy4eHUTe OT NOTPeBUTENs CTOKU U CTOMHOCTTA, KosiTo G1Xa UManu cTokuTe,
aKo HsiMalLle Urca Ha CbOTBETCTBHE.

Yn. 36. (1) MoTpebuTensT ynpaxHsBa npaBoTo Cv ja pa3Bani AOrOBOPa Ype3 3asBreHre 40 NpoAaBaya, ¢ KoeTo ro yBeJoMsBa 3a PELLeHNeTO v ja pa3sani AoroBopa 3a
npopax6a.

(2) KoraTo HeCLOTBETCTBUETO Ce OTHACs CaMo 3a HsIKOW OT CTOKUTe, A0CTABEHM CbITIAacHO AOTOBOPa 3a Mpofaxba, v e HamuLe ocHoBaHMe 3a pa3BarnsHe Ha JoroBopa Cb-
rnacHo un. 33, noTpebuTensT MMa Npaeo ja passank JoroBopa 3a npojaxba camo Mo OTHOLIEHIE Ha Te3n CTOKM, KOUTO He CLOTBETCTBAT, KaKTO U M0 OTHOLUEHIE Ha BCUYKM
[ApYru1 CTOKY, KOUTO € NpUa0BUI 3aeHO CbC CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, ako HE MOXe pasyMHO /1a Ce 04aKBa, Ye MOTPEBUTENST LLie Ce ChbrNack 1a 3anasn camo CTOKUTE,
KOUTO CbOTBETCTBAT.

(3) Korato notpebutenst passanu JoroBopa 3a npoaax6a U3LsANo Ui YaCTUYHO CaMo MO OTHOLLIEHWE Ha HSKOW OT JOCTaBEHNUTE CbINAcHO A0roBOpa 3a npofaxba cTok,
noTpebuUTENsT BpbLUA TE3M CTOKM Ha NpoAasaya 6e3 HeonpaBaaHo 3abaBsiHe U He MO-KbCHO OT 14 JHK, CYMTaHO OT AaTaTa, Ha KOSITO NOTPEGUTENST e YBEOMMN NpojaBaya
3a peLLeHMeTo Cv1 fja pa3sank AoroBopa 3a npopax6a. KpaitHuaT cpok ce CMsiTa 3a CnaseH, ako NoTPeBUTENST e BbpHan Wi U3npaTin cTokute 06paTHO Ha NpojjaBaya npeav
M3TI4aHETO Ha 14-AHEeBHIS CPoK. Beuuki pasxoau 3a BpbLaHe Ha CTOKUTE, B T.4. eKCTIeMpaHe Ha CTOKWTe, ca 3a CMeTka Ha npofaBava.

(4) MpopasaybT BL3CTAHOBSBA Ha NOTPEBGUTENS 3annaTeHaTa LieHa 3a CTOKUTE Criefl TAXHOTO nonyyasaHe Un Npu NpeACTaBsHe Ha [oKa3aTencTeo ot notpebutens 3a
TAXHOTO M3npalliaHe Ha npoaasava. MpofasaybT € ATbXeH /@ Bb3CTaHOBM MOMy4eHUTE CyMA, KaTo M3oN3Ba ChLLOTO NNaTeXHO CPEACTBO, M3NOM3BaHO OT noTpebuTens
npu MbpBOHaYarnHara TpaHcakLys, 0CBEH ako NOTPEBUTENAT e U3pasun U3PUYHOTO CU CbIMackie 3a U3Non3BaHe Ha ApYro NNaTexHo CPEACTBO U MPY YCTIOBUE Ye TOBa He €
CBBP3aHO C pa3xoay 3a notpebuTens.

Yn. 37. (1) MotpebutensT Moxe a ynpaxHu npasata cv No TO3W pa3fen, kakTo creasa:

1. 3a CTOKM, Pa3NAYHI OT CTOKM, ChAbPXALLY LMCHPOBM €NIEMEHTY, B CPOK 10 [1BE FO/VHM, CYUTaHO OT JOCTABSAHETO Ha CTOKaTa;

2. 3a CTOKM, CbbPXALLY LMPOBM €MIEMEHTH, koraTo [JOroBOpbT 3a Npofaxba npefBikaa e[HOKpaTHO NpefocTaBsiHe Ha LMGPOBO ChabpxKaHie Ui LUudposa ycryra,
He3aBMCMMO OT TOBA Aank HECHOTBETCTBUETO CE AbIMKM Ha (PU3MYECKUTE UMK LiMPOBUTE ENIEMEHTY Ha CTOKaTa, B CPOK A0 /1BE FOfMHM, CYUTAHO OT AOCTABSHETO Ha CToKaTa
1 NPELOCTaBSHETO Ha LitPOBOTO ChAbPXaHME Uk LdpoBaTa yenyra Unv B paMKkuTe Ha Nepuofia oT Bpeme, MocoueH B un. 31, an. 11 2, 6e3 aa ce Bb3npensTCcTea npuna-
raHeTo Ha un. 28, an. 3, 7. 1;

3. 32 CTOKM, ChybpXKaLLM LMPOBI ENeMeRTH, koraTo J0roBOpbT 3a nposax6a npeaBIbkaa HeNMpeKbCHaTo NPeAoCTaBsHe Ha LMdPOBO ChabpXaHe Ui undposa ycnyra 3a
orpefieneH Nep1oz oT Bpeme, He3aB1CMO OT TOBA Al HECLOTBETCTBIETO Ce b Ha (DU3MYECKITE UMW LiNGPOBITE €NIEMEHTM Ha CTOKATa, B CPOK 10 BE FOANHI, CYUTaHO
OT [J0CTaBSIHETO Ha CTOKaTa M OT 3aM04BAHETO Ha HEMpeKbCHATO NPEAOCTaBsHe Ha LPOBOTO ChAbpXaHe UM LdposaTa yenyra;

4. 3a CTOKY, CbbPXALLY UNPOBI eNEMEHTH, KoraTo JOroBOpbT 3a npoaax6a npessikaa HenpekbeHaTo NpedocTaBsHe Ha LGpPOBO ChbpXaHue Ui Ludposa yenyra
3a NepvoA, NO-AbITbr OT ABE TOAMHM, U HECHOTBETCTBUETO CE ABIKU Ha LMGPOBUTE ENEMEHTH Ha CTokaTa, NOTPeGUTENsT MoXe Aa YNpaxHW npasaTa cu No To3u pasgen B
pamKuTe Ha Cpoka Ha [1elCTBME Ha [I0roBopa.

(2) CpoxsT o ar. 1 crivpa Aa Teye npe3 BPEMETO, HeOBGXOANMO 3a M3BbPLLBAHE HA PEMOHT UMK 3aMsiHa Ha CTokaTa.

(3) YnpaxHaBaHeTo Ha NpasoTo Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BLP3aHO C ApYri CPOKOBE 3a NPEAABABAHE Ha UCK, PA3NNYHY OT Teau Mo an. 1.

Yn. 38. MpogaBaybT, KOITO OTrOBaps 3a HECOTBETCTBYE Ha CTOKUTE, [IbIIKALLO Ce Ha AelicTBYe Ui Ge3aelicTBIe, BIITIOUYMTENHO Ha MPOMyCK Aa e NPefoCTaBsT akTyanuaa-

L Ha CTOKY, ChFbpXaLL LMPOBY €NIEMEHTH, OT CTPaHa Ha NLe Ha MPeaXoAeH eTan OT BepuraTa oT ThProBCKY CAENKM, MMa NpaBo Ha UCK 3a 0Ge3LLeTeHve 3a NPeTbpeHH
BPE/IV CeLLy NMLETO UM NULaTa, KOUTO Ca NPUYMHIIIA HECHOTBETCTBHETO.
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